УТВЕРЖДАЮ

Директор НУЗ «Дорожная клиническая больница имени Н.А. Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД»
____________ Явися А.М.

ИЗВЕЩЕНИЕ № 150/19
о проведении запроса котировок

на  право заключения договора поставки медицинских изделий и расходных материалов для центра травматологии и ортопедии НУЗ ДКБ им. Н.А. Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД» 
Заказчик:  Негосударственное учреждение здравоохранения «Дорожная клиническая больница имени Н.А. Семашко на станции Люблино открытого  акционерного общества «Российские железные дороги»;  сокращенное официальное наименование Учреждения: ДКБ им. Н.А. Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД»
Место нахождения заказчика: 109386, г. Москва, ул. Ставропольская, домовл. 23, корп.1
Почтовый адрес заказчика: 109386, г. Москва, ул. Ставропольская, домовл. 23, корп.1
Контактные данные:

Контактные лица: 

Федосов Евгений Александрович – начальник отдела материально-технического снабжения
Адреса электронной почты: mts1@semashko.com 
Контактный телефон: 8 (495) 359-57-94
Настоящая документация о проведении запроса котировок (котировочная документация) подготовлена в соответствии с нормативными правовыми актами:

Положением о закупке товаров, работ, услуг для нужд НУЗ ОАО «РЖД», утвержденным приказом Центральной дирекции здравоохранения ОАО «РЖД» от 02.04.2018 № ЦДЗ-35 и введенным в действие приказом НУЗ ДКБ им. Н.А.Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД» от 23.04.2018 № 179 (далее – Положение).

Во всех вопросах, особо не оговоренных в тексте настоящей документации, Заказчик и Комиссия по проведению закупок товаров, выполнению работ и оказанию услуг НУЗ ДКБ им. Н.А.Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД» (далее - Комиссия) руководствуются требованиями Положения о закупке товаров, работ, услуг для нужд НУЗ ОАО «РЖД», размещенного на сайте www.semashko.com/
Предмет процедуры закупки:
Запрос котировок на  право заключения договора поставки медицинских изделий и расходных материалов для центра травматологии и ортопедии НУЗ Дорожная клиническая больница им. Н.А. Семашко на ст. Люблино ОАО «РЖД»
	 
	Наименование**
	Кол-во, шт.*
	Медико-технические требования
	Соответствие

	 
	 
	 
	 
	 

	1
	Шовная пуговица для ПКС TightRope® RT
	1
	Предназначена для кортикальной фиксации трансплантата при реконструкции крестообразных связок коленного сустава. 
Должна представлять собой пластину с отверстиями, расположенными линейно. Через 2 отверстия в середине фиксатора должна проходить петля, а через остальные отверстия должны проходить нити для протягивания и навигации фиксатора.
Петля должна иметь конструкцию, позволяющую производить ее затяжение (уменьшение размера), но предотвращающую распускание (увеличение размера). Пуговица должна иметь не менее одной нити для протягивания по каналу и одной нити для регулировки длины фиксирующей петли. Должна обеспечивать надежную фиксацию трансплантата. Должна иметь длину не менее 12 мм и не более 15 мм, ширину не менее 3.5 мм. Пуговица должна быть изготовлена из титанового сплава. Применение должно быть однократное. Упаковка заводская в стерильном  виде.
	Соответствие

	2
	Шуруп интерферентный канюлированный с полной резьбой BioComposite, 8 x 28 мм
	1
	Шуруп интерферентный должен быть предназначен для фиксации трансплантата при реконструкции крестообразных связок коленного сустава. Должен позволять фиксировать как сухожильный трансплантат, так и трансплантат типа кость-сухожилие-кость. Шуруп должен иметь винтовую нарезку по всей длине, быть канюлированным по всей длине. Внутренний канал шурупа должен иметь звездчатую форму для предотвращения срывания шлица  и перелома шурупа отверткой при введении.
Длина шурупа должна быть не более 28 мм. Типоразмерный ряд диаметра шурупа должен быть представлен в диапазоне не уже 7-11 мм и шагом 1 мм и предоставляться по требованию Заказчика. Должен быть изготовлен из полиэфира правовращающего изомера молочной кислоты (PLDLA) - 70± 1% и двухфазового фосфата кальция 30±1%. Должен быть предназначен для одноразового применения. Упаковка заводская в стерильном виде.
	Соответствие

	3
	Фреза FlipCutter® II, 8 мм
	1
	Фреза должна быть предназначена для ретроградного рассверливания костного канала при реконструкции крестообразных связок коленного сустава. Должна иметь прямую цилиндрическую рабочую часть с поворачивающимся наконечником по типу сверла. Наконечник должен поворачиваться на угол не менее 90˚. В проксимальной части фрезы должен находиться фиксатор положения наконечника кнопочного типа. Поворот наконечника должен осуществляться перемещением фиксатора в дистальном и проксимальном направлении при зажатой кнопке. При отпускании кнопки наконечник должен фиксироваться в текущем положении. Фиксатор должен иметь символьную маркировку, поясняющую направление смещения для требуемого изменения положения наконечника. Рабочая часть должна иметь лазерную разметку с шагом не более 5 мм для измерения глубины просверленного канала. Длина разметки должна быть не менее 10 см. Должна иметь подвижный маркер глубины в виде эластомерного кольца. Рабочая часть инструмента должна быть изготовлена из нержавеющей стали. Типоразмерный ряд диаметра фрезы должен быть представлен в диапазоне не уже 7-12 мм и шагом не более 0.5 мм и предоставляться по требованию Заказчика. Фреза должна быть предназначена для одноразового применения и поставляться в стерильной упаковке. 
	Соответствие

	4
	Нить FiberWire® №0 плетенная Polyblend, синяя, с иглой ланцетовидной
	1
	Материал шовный должен быть предназначен для артроскопической операции. Должен представлять собой плетеную лигатуру из сверхвысокомолекулярного полиэтилена высокой плотности, покрытого эластомером для лучшего скольжения узлов. Должен быть изготовлен из не рассасывающегося материала. Должен содержать не более чем  1 иглу. Лигатура должна быть впаяна в ушко иглы. Толщина лигатуры должна быть не толще №0 (USP). Длина лигатуры должна составлять не менее 965 мм. Игла должна быть дугообразной формы, и быть изогнутой не более 1/2 окружности. Длина иглы должна быть не менее 22,2 мм. Материал шовный должен иметь цветовую маркировку для лучшей визуализации в операционном поле. Материал шовный должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	5
	Нить FiberStick™ №2
	1
	Материал шовный должен быть предназначен для артроскопической операции. Должен представлять собой плетеную лигатуру из сверхвысокомолекулярного полиэтилена высокой плотности, покрытого эластомером для лучшего скольжения узлов. Лигатура должна быть изготовлена из не рассасывающегося материала. Должна идти в комплекте с направляющими трубками из мягкого полиэтилена. Нить должна быть не толще №2 (USP). Один из кончиков лигатуры должен быть жестким. Длина жесткого кончика должна быть не менее 300 мм. Длина лигатуры должна составлять не менее 1250 мм. Материал шовный должен иметь цветовую маркировку для лучшей визуализации в операционном поле. Материал шовный должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	6
	Нить FiberTape® 2 мм, плетенная Polybend, синяя
	1
	Материал шовный должен быть предназначен для артроскопической операции. Должен представлять собой плетеную лигатуру из сверхвысокомолекулярного полиэтилена высокой плотности, покрытого эластомером для лучшего скольжения узлов. Должен быть изготовлена из не рассасывающегося материала. Должен иметь ленту в центральной части толщиной не менее 2 мм. Толщина нити на концах должна быть не толще №2 (USP). Длина ленты должна быть не менее 910 мм. Должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	7
	Нить FiberLoop® №2, 40'' (101.6 см), рабочая длина 20'', плетенная Polyblend, синяя, петлей,
	1
	Материал шовный должен быть предназначен для артроскопической операции. Должен представлять собой плетеную лигатуру из сверхвысокомолекулярного полиэтилена высокой плотности, покрытого эластомером для лучшего скольжения узлов.  Должен быть не более чем с 1 иглой. Материал должен иметь форму замкнутой нити. Должен быть изготовлен из не рассасывающегося материала. Нить должна быть не толще №2 (USP). Длина рабочей части лигатуры должна составлять не менее 500 мм. Игла должна быть колющего типа, должна быть прямой формы. Длина иглы должна быть не менее 76 мм. Должна иметь в ушке проволочную петлю с продетой лигатурой. Материал должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	8
	Набор для медиализации надколенника Implant System, MPFL, BioComposite
	1
	Должен быть предназначен для применения при реконструкции медиальной бедреннонадколенниковой связки. Должен представлять собой систему из анкерных винтов для создания дупликатуры повреждённой связки.
В состав набора должны входить:
1. спица направляющая – 1 шт. 2. спица сверлящая - 2 шт. 3. фреза – 1 шт. 4. сверло – 1 шт. 5. измеритель – 1 шт. 6. шуруп шовный – 2 шт. 7. шуруп интерферентный – 1 шт.
Спица направляющая: Направляющая спица должна быть предназначена для сверления кости, направления сверла и проведения лигатуры через костный канал. Должна иметь острие с трехгранной заточкой и ушко для проведения нити. Спица должна иметь диаметр 2.4±0.1 мм. Длина спицы должна быть не менее 435 мм.
Спица сверлящая: Спица сверлящая должна быть предназначена для сверления кости канюлированным сверлом. Должна иметь сверлящий кончик. Спица должна иметь диаметр 2.4±0.1 мм. Длина спицы должна быть не менее 310 мм.
Фреза: Фреза должна быть предназначена для рассверливания канала в костной ткани. Фреза должна быть канюлированной. Должна иметь рабочую часть с параллельно наклоненными фрезами и хвостовик.  Рабочая часть должна быть низкопрофильной. Рабочая часть должна иметь диаметр 7.0±0.2 мм. На рабочей части должна быть лазерная разметка. Лазерная разметка должна быть не менее 115 мм с шагом не более 5 мм для измерения глубины сверления. Хвостовик фрезы должен иметь форму для удобной и неподвижной фиксации в трехкулачковом патроне. 
Сверло: Сверло должно быть предназначено для сверления каналов в костной ткани. Сверло должно быть канюлированным. Должно иметь рабочую часть и хвостовик. Рабочая часть должна иметь диаметр 4.5±0.2 мм. На рабочей части должна быть лазерная разметка. Хвостовик фрезы должен иметь форму для удобной и неподвижной фиксации в трехкулачковом патроне. 
Измеритель: Измеритель должен быть предназначен для направления сверления кости спицами и сверлами для правильного позиционирования шурупов. Должна представлять из себя рентгенпрозрачную пластину с нанесенными метками. Метки на пластине должны указывать переднюю и заднюю поверхности бедра.
Шуруп шовный: Шуруп шовный должен иметь вид анкерного винта, закрепленного на инсертере. Инсертер должен представлять собой полую направляющую с закрепленным шурупом на дистальном конце и рукоятку на проксимальном конце. Шурупы должны обеспечивать безузловую фиксацию.  Шурупы должны иметь винтовую резьбу по всей длине и перфорации для лучшего прорастания костной тканью. Должны фиксироваться в кости методом вкручивания. Вкручивание должно обеспечиваться вращением рукоятки инсертера. Инсертер должен иметь разметку глубины введения. На инсертере дистальные шурупа должен располагаться конусообразный наконечник для фиксации связки. Шуруп должен иметь не менее 2 нитей закрепленных в ушке шурупа. Шуруп должен иметь диаметр не менее 4,5 и не более 5,0 мм. Длина шурупа должна быть не менее 19 мм и не более 19,5 мм. Шурупы должны быть биоабсорбируемыми. Должны быть изготовлены из полиэфира правовращающего изомера молочной кислоты (PLDLA) - 70± 1% и двухфазового фосфата кальция 30±1%.  Конусовидный наконечник должен быть изготовлен из полиэфирэфиркетона. 
Шуруп интерферентный: Шуруп интерферентный должен быть предназначен для фиксации трансплантата в бедренной кости. Шуруп должен иметь винтовую нарезку по всей длине, быть канюлированным по всей длине. Внутренний канал шурупа должен иметь шестигранную форму для введения шестигранной отвертки на протяжении не менее 21 мм (для предупреждения перелома шурупа во время вкручивания). Длина шурупа должна быть не более 23 мм. Диаметр шурупа должен быть 6±0.1 мм. Должен находиться в одноразовой пластиковой канюле для удобства ввода в полость сустава и предотвращения соскальзывания с отвертки. Должен быть изготовлен из поли-L-молочной кислоты и двухфазного фосфата кальция.  Материал изготовления спиц, сверла и фрезы должна быть нержавеющая сталь. Материал изготовления измерителя должен быть пластик. Имплантируемые шурупы должны соответствовать требованиям ГОСТ Р ИСО 14630-2017. Применение должно быть однократное. Шуруп в наборе должен поставляться в индивидуальной заводской упаковке в стерильном виде.
	Соответствие

	9
	Прошиватель мениска Viper™, одноразовый, малый, в комплекте
	1
	Нитепротягиватель должен быть предназначен для реконструкции заднего рога мениска. Должен поставляться в наборе и состоять из прошивателя мениска и толкателя узла закрытого типа. Прошиватель должен быть заправлен иглой для прошивания и проведения нити через мениск. Прошиватель должен поставляться в комплекте с заправленной лигатурой. В проксимальной части должны быть рукоятка и механизм петлевого типа, в дистальной части должна быть изогнутая рабочая часть с прорезью. На корпусе должны быть зажимы для фиксации свободных концов нити при прошивании. Должен поставляться стерильным и предназначен для одноразового проименения.
	Соответствие

	10
	Игла двойная для пластики мениска FiberWire® №2-0
	1
	Материал шовный должен быть предназначен для артроскопической операции при повреждении мениска. Должен представлять собой лигатуру с иглами. Лигатура должна быть плетеной, и изготовлена из не рассасывающегося материала,  сверхвысокомолекулярного полиэтилена высокой плотности, покрытого эластомером для лучшего скольжения узлов. Должна иметь не менее чем 2 иглы. Нить должна быть не толще №2-0 (USP). Длина лигатуры должна составлять не менее 950 мм. Игла должна быть колющего типа, должна быть прямой формы, длина должна быть не менее 330 мм. Материал должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	11
	Канюля силиконовая  6 мм x 2 см
	1
	Канюля должна быть предназначена для введения инструментов и оптики при проведении артроскопичеких операций. Канюля должна представлять из себя полую трубку из силиконового эластомера с расположенным по центру трехлепестковым клапаном.  На проксимальном конце должен быть расположен двуслойный фланец с дополнительной мембраной. На дистальном конце трубки должен быть расположен однослойный фланец.  Длина трубки (расстояние между фланцами) должна составлять не более 20 мм. Внутренний диаметр должен составлять 6 мм. Должна быть предназначена для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	12
	Шуруп 
	1
	Должен быть предназначен для применения при реконструкции медиальной бедреннонадколенниковой связки. Должен представлять собой систему из анкерных винтов для создания дупликатуры повреждённой связки.
В состав шурупа должны входить:
1. измеритель – 1 шт.
2. шуруп шовный – 2 шт.
3. шуруп интерферентный – 1 шт.

Измеритель: Измеритель должен быть предназначен для направления сверления кости спицами и сверлами для правильного позиционирования шурупов. Должна представлять из себя рентгенпрозрачную пластину с нанесенными метками. Метки на пластине должны указывать переднюю и заднюю поверхности бедра.
Шуруп шовный: Шуруп шовный должен иметь вид анкерного винта, закрепленного на инсертере. Инсертер должен представлять собой полую направляющую с закрепленным шурупом на дистальном конце и рукоятку на проксимальном конце. Шурупы должны обеспечивать безузловую фиксацию. Шурупы должны иметь винтовую резьбу по всей длине и перфорации для лучшего прорастания костной тканью. Должны фиксироваться в кости методом вкручивания. Вкручивание должно обеспечиваться вращением рукоятки инсертера. Инсертер должен иметь разметку глубины введения. На инсертере дистальные шурупа должен располагаться конусообразный наконечник для фиксации связки. Шуруп должен иметь не менее 2 нитей закрепленных в ушке шурупа. Шуруп должен иметь диаметр не менее 4,5 и не более 5,0 мм. Длина шурупа должна быть не менее 19 мм и не более 19,5 мм. Шурупы должны быть биоабсорбируемыми. Должны быть изготовлены из полиэфира правовращающего изомера молочной кислоты (PLDLA) - 70± 1% и двухфазового фосфата кальция 30±1%.  Конусовидный наконечник должен быть изготовлен из полиэфирэфиркетона. 
Шуруп интерферентный: Шуруп интерферентный должен быть предназначен для фиксации трансплантата в бедренной кости. Шуруп должен иметь винтовую нарезку по всей длине, быть канюлированным по всей длине. Внутренний канал шурупа должен иметь шестигранную форму для введения шестигранной отвертки на протяжении не менее 21 мм (для предупреждения перелома шурупа во время вкручивания). Длина шурупа должна быть не более 23 мм. Диаметр шурупа должен быть 6±0.1 мм. Должен находиться в одноразовой пластиковой канюле для удобства ввода в полость сустава и предотвращения соскальзывания с отвертки. Должен быть изготовлен из поли-L-молочной кислоты и двухфазного фосфата кальция.  Материал изготовления измерителя должен быть пластик. Имплантируемые шурупы должны соответствовать требованиям ГОСТ Р ИСО 14630-2017. Применение должно быть однократное. Шуруп должен поставляться в индивидуальной заводской упаковке в стерильном виде.
	Соответствие

	13
	Шуруп шовный, BioComposite PushLock® 3.5 x 19.5 мм
	1
	Должен быть предназначен для оперативного лечения нестабильности плечевого сустава. Шуруп должен поставляться в комплекте с инсертером и держателем. Представляет собой полую направляющую с закрепленным шурупом на дистальном конце и рукоятку на проксимальном конце. Должен обеспечивать безузловую фиксацию. Шуруп должен иметь нарезку упорного типа. Должен вводиться путем вбивания. Вбивание должно обеспечиваться последовательными ударами по верхней части рукоятки инсертера. Инсертер должен иметь разметку глубины введения. На инсертере дистальнее шурупа должен располагаться конусовидный наконечник. Имплантат, после введения, должен состоять из шурупа и ушка. Диаметр шурупа должен быть не менее 3.5 мм и не более 3.8 мм. Длина шурупа должна быть не менее 19 мм и не более 20 мм. Шуруп должен быть биодеградируемым, и должен быть изготовлен из композитной смеси полиэфира молочной кислоты и три-кальций фосфата. Материал изготовления конусовидного наконечника должен быть полиэфирэфиркетон или эквивалент. Должен быть предназначен для одноразового применения. Упаковка заводская в стерильном виде.
	Соответствие

	14
	Шуруп шовный, BioComposite SwiveLock® C, 4.75 мм x 19.1 мм, закрытая петля
	1
	Должен быть предназначен для реконструкции медиальной бедренно-надколенниковой связки, повреждения вращательной манжеты плеча. Шуруп должен поставляться в комплекте с инсертером и держателем. Представляет собой полую направляющую с закрепленным шурупом на дистальном конце и рукоятку на проксимальном конце. Должен обеспечивать безузловую фиксацию. Шуруп должен иметь винтовую резьбу по всей длине и перфорации для лучшего прорастания костной тканью. Должен фиксироваться в костном туннеле методом вкручивания. Вкручивание шурупа должно осуществляться при помощи инсертера. Инсертер должен иметь разметку глубины введения. На инсертере дистальнее шурупа должен располагаться конусовидный наконечник. Шуруп должен иметь диаметр не менее 4.5 и не более 4.8 мм. Длина шурупа должна быть не менее 19 мм и не более 20 мм. 
Шуруп должен быть изготовлен из композитной смеси полиэфира молочной кислоты и три-кальций фосфата.
Материал изготовления конусовидного наконечника должен быть полиэфирэфиркетон или эквивалент. Должен быть предназначен для одноразового применения. Упаковка заводская в стерильном виде.
	Соответствие

	15
	Шуруп шовный  SwiveLock® BioComposite, 6.25 x 19.1 мм
	1
	Шуруп шовный на инсертере должен быть предназначен для лечения разрывов проксимального сухожилия бицепса. Должен обеспечивать безузловую фиксацию. Шуруп должен иметь винтовую резьбу по всей длине. Должен фиксироваться в кости методом вкручивания. Вкручивание должно обеспечиваться вращением рукоятки инсертера. Инсертер должен иметь разметку глубины введения. На инсертере дистальнее шурупа должен располагаться конусовидный наконечник. Шуруп должен иметь диаметр 6.0±0.25 мм. Длина шурупа должна быть не менее 19 мм и не более 19.5 мм. Шуруп должен быть биоабсорбируемым. Должен быть изготовлен из полиэфира правовращающего изомера молочной кислоты (PLDLA) и двухфазового фосфата кальция. Конусовидный наконечник должен быть изготовлен из полиэфирэфиркетона. Должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	16
	Шуруп SwiveLock® для тенодеза, BioComposite, 7 мм, с одним шурупом, одним вилочным ушком
	1
	Шуруп шовный на инсертере должен быть предназначен для лечения развывов проксимального сухожилия бицепса. Должен обеспечивать безузловую фиксацию. Каждый шуруп должен иметь винтовую резьбу по всей длине. Должен фиксироваться в кости методом вкручивания. Вкручивание должно обеспечиваться вращением рукоятки инсертера. Инсертер должен иметь разметку глубины введения. На инсертере дистальнее шурупа должен располагаться седлобразный наконечник. Шуруп должен иметь диаметр 7.0±0.1 мм. Длина шурупа должна быть не менее 19 мм и не более 20 мм. Шуруп должен быть биоабсорбируемым, Должен быть изготовлен из полиэфира правовращающего изомера молочной кислоты (PLDLA) и двухфазового фосфата кальция. Селообразный наконечник должен быть изготовлен из полиэфирэфиркетона или эквивалент. Должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	17
	Нитепротягиватель SutureLasso™ SD, 45° искривленный, левый
	1
	Нитепротягиватель должен быть предназначен для проведения нити через инструменты и порты при проведении артроскопических операций на плечевом и локтевом суставах. Должен представлять собой рабочую часть и рукоятку. Рабочая часть и рукоятка должны быть канюлированные. Рукоятка должна иметь выемку для регулировки длины выдвижения нити. Рабочая часть должна иметь ствол и кончик. Ствол должен быть цилиндрическим, прямым. Дистальный отдел рабочей части должен иметь заостренный скошенный кончик, и иметь изгиб влево на угол не менее 45˚. Рабочая часть должна быть изготовлена из нержавеющей стали. Рукоятка должна быть выполнена из пластика. В канале нитепротягивателя должна находиться предустановленная нить проволочного типа, свободно скользящая по каналу. На конце нити должна располагаться петля, для фиксации и протягивания нити и шовного материала. Материал изготовления нити должен быть нитинол. Должен поставляться в заводской упаковке в стерильном виде. Применение должно быть однократное.  
	Соответствие

	18
	Нитепротягиватель SutureLasso™ SD, 45° искривленный, правый
	1
	Нитепротягиватель должен быть предназначен для проведения нити через инструменты и порты при проведении артроскопических операций на плечевом и локтевом суставах. Должен представлять собой рабочую часть и рукоятку. Рабочая часть и рукоятка должны быть канюлированные. Рукоятка должна иметь выемку для регулировки длины выдвижения нити. Рабочая часть должна иметь ствол и кончик. Ствол должен быть цилиндрическим, прямым. Дистальный отдел рабочей части должен иметь заостренный скошенный кончик, и иметь изгиб вправо на угол не менее 45˚. Рабочая часть должна быть изготовлена из нержавеющей стали. Рукоятка должна быть выполнена из пластика. В канале нитепротягивателя должна находиться предустановленная нить проволочного типа, свободно скользящая по каналу. На конце нити должна располагаться петля, для фиксации и протягивания нити и шовного материала. Материал изготовления нити должен быть нитинол. Должен поставляться в заводской упаковке в стерильном виде. Применение должно быть однократное.  
	Соответствие

	19
	Нитепротягиватель 45°, искривленный, правый, QuickPass Lasso
	1
	Нитепротягиватель должен быть предназначен для проведения нити через инструменты и порты при проведении артроскопических операций на плечевом и локтевом суставах. Должен представлять собой рабочую часть и рукоятку. Рабочая часть должна быть канюлированной. Рукоятка должна иметь крутящееся колесо для регулировки выдвижения нити и её длины. Рабочая часть должна иметь ствол и кончик. Ствол должен быть цилиндрическим, прямым. Дистальный отдел рабочей части должен иметь заостренный скошенный кончик, и иметь изгиб вправо на угол не менее 45˚. Рабочая часть должна быть изготовлена из нержавеющей стали. Рукоятка должна быть выполнена из пластика. В канале рабочей части и рукоятки нитепротягивателя должна находиться предустановленная нить проволочного типа, свободно скользящая по каналу. На конце нити должна располагаться петля, для фиксации и протягивания нити и шовного материала. Материал изготовления нити должен быть нитинол. Должен поставляться в заводской упаковке в стерильном виде. Применение должно быть однократное.  
	Соответствие

	20
	Нитепротягиватель 45°, искривленный, левый, QuickPass Lasso
	1
	Нитепротягиватель должен быть предназначен для проведения нити через инструменты и порты при проведении артроскопических операций на плечевом и локтевом суставах. Должен представлять собой рабочую часть и рукоятку. Рабочая часть должна быть канюлированной. Рукоятка должна иметь крутящееся колесо для регулировки выдвижения нити и её длины. Рабочая часть должна иметь ствол и кончик. Ствол должен быть цилиндрическим, прямым. Дистальный отдел рабочей части должен иметь заостренный скошенный кончик, и иметь изгиб влево на угол не менее 45˚. Рабочая часть должна быть изготовлена из нержавеющей стали. Рукоятка должна быть выполнена из пластика. В канале рабочей части и рукоятки нитепротягивателя должна находиться предустановленная нить проволочного типа, свободно скользящая по каналу. На конце нити должна располагаться петля, для фиксации и протягивания нити и шовного материала. Материал изготовления нити должен быть нитинол. Должен поставляться в заводской упаковке в стерильном виде. Применение должно быть однократное.  
	Соответствие

	21
	Шовная пуговица для реконструкции дистального отдела бицепса
	1
	Шовная пуговица должна быть предназначена для реконструкции дистального отдела бицепса. Должна идти в комплекте с инсертером, шурупом, сверлящей спицей и лигатурой с иглой. Инсертер должен быть предназначен для проведения шовный пуговицы через костный канал. Инсертер должен иметь механизм высвобождения пуговицы. Шуруп должен иметь отверстия для лучшего прорастания костной ткани.  Шуруп должен быть диаметром 7.0±0.2 мм и длиной 10.0±0.2 мм.Шуруп должен быть изготовлен из полиэфирэфиркетона. Сверлящая спица должна иметь диаметр 3.0±0.2 мм. Спица должна иметь лазерную разметку глубины сверления с шагом в 5 мм.  Лигатура должна представлять собой двойную нить в виде петли проведенную через ушко спицы. Спица должна быть прямой. Пуговица должна быть изготовлена из титана. Шовная пуговица должна поставляться в стерильном виде в заводской упаковке. Должна быть предназначена для одноразового использования.
	Соответствие

	22
	Канюля инструментальная Twist-In, вворачиваемая, с колпачком, внутренний диаметр 8.25 мм, дл
	1
	Канюля должна быть предназначена для введения инструментов и оптики при проведении артроскопичеких операций на плечевом и локтевом суставах. Канюля должна вкручиваться в полость сустава. Канюля должна иметь винтовую нарезку. Должна иметь кран для введения и выведения жидкости. Должна иметь внутреннний диаметр 8.25 ± 0.25 мм. Должна иметь длину не более 70 мм. В комплекте должна иметь одноразовый обтуратор. Должна быть изготовлена из пластика. Должна быть предназначена для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	23
	Нить FiberLoop® №2, 40'' (101.6 см), рабочая длина 20'', плетенная Polyblend, синяя, петлей,
	1
	Материал шовный должен быть предназначен для артроскопической операции. Должен представлять собой плетеную лигатуру из сверхвысокомолекулярного полиэтилена высокой плотности, покрытого эластомером для лучшего скольжения узлов.  Должен быть не более чем с 1 иглой. Материал должен иметь форму замкнутой нити. Должен быть изготовлен из не рассасывающегося материала. Нить должна быть не толще №2 (USP). Длина рабочей части лигатуры должна составлять не менее 500 мм. Игла должна быть колющего типа, должна быть прямой формы. Длина иглы должна быть не менее 76 мм. Должна иметь в ушке проволочную петлю с продетой лигатурой. Материал должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	24
	Нить FiberWire® №2 плетенная Polyblend, синяя, с иглой колющей
	1
	Материал шовный должен быть предназначен для артроскопической операции. Должен быть в виде лигатуры. Лигатура должна быть плетеной из сверхвысокомолекулярного полиэтилена высокой плотности, покрытого эластомером для лучшего скольжения узлов. Должна быть не более чем с 1 иглой. Должна быть изготовлена из не рассасывающегося материала. Нить должна быть не толще №2 (USP). Длина лигатуры должна составлять не менее 965 мм. Игла должна быть колющего типа, должна быть дугообразной формы, длина должна быть не менее 26,5 мм. Материал шовный должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	25
	Нить FiberTape® 2 мм, плетенная Polybend, синяя
	1
	Материал шовный должен быть предназначен для артроскопической операции. Должен представлять собой плетеную лигатуру из сверхвысокомолекулярного полиэтилена высокой плотности, покрытого эластомером для лучшего скольжения узлов. Должен быть изготовлена из не рассасывающегося материала. Должен иметь ленту в центральной части толщиной не менее 2 мм и длиной не менее 178 мм. Толщина нити на концах должна быть не толще №2 (USP). Должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	26
	Нить LabralTape 1.5 мм 36'' (91.4 см) плетеная полиэтиленовая, белая, ультравысокомолекулярн
	1
	Материал шовный должен быть предназначен для артроскопической операции. Должен представлять собой плетеную лигатуру в виде ленты из сверхвысокомолекулярного полиэтилена высокой плотности, покрытого эластомером для лучшего скольжения узлов. Должен быть изготовлен из не рассасывающегося материала. Лента должна быть толщиной не более 1,5 мм. Длина ленты должна быть не менее 910 мм.  Должен быть предназначен для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	27
	Канюля инструментальная Twist-In, вворачиваемая, с колпачком, внутренний диаметр 8.25 мм, дл
	1
	Канюля должна быть предназначена для введения инструментов и оптики при проведении артроскопичеких операций на плечевом и локтевом суставах. Канюля должна вкручиваться в полость сустава. Канюля должна иметь винтовую нарезку. Должна иметь кран для введения и выведения жидкости. Должна иметь внутреннний диаметр 8.25 ± 0.25 мм. Должна иметь длину не менее 90 мм. В комплекте должна иметь одноразовый обтуратор. Должна быть изготовлена из пластика. Должна быть предназначена для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	28
	Канюля "Gemini  SR8"
	1
	Канюля должна быть предназначена для введения инструментов и оптики при проведении артроскопичеких операций на плечевом и локтевом суставах.      Должна иметь механизм для создания стабильного портала путем расширения лепестков внешней оболочки в дистальной части.  Должна расширять  рабочее пространство и улучшать видимость операционного поля. Должна иметь кран для введения и выведения жидкости. В комплекте должна иметь одноразовый обтуратор. Должна быть изготовлена из пластика. Должна быть предназначена для одноразового использования и поставляться в стерильной упаковке.
	Соответствие

	29
	Шовная нить FiberTak™ Suture Anchor with #2 TigerWire® CL (Double Loaded)
	1
	Шуруп должен быть предназначен для узловой фиксации при артроскопической операции. Должен поставляться на инсертере. В проксимальной части иметь рукоятку с пазами для зажатия нитей и фиксирующее кольцо. Должен поставляться в комплекте с не менее чем двумя парами нитей. Каждая нить должна быть не толще #2. Должен представлять собой плетеную трубку перекинутую через дистальную вилочкообразную часть инсертера. Должен поставляться стерильным и быть предназначен для одноразового использования.
	Соответствие

	30
	Пластина с угловой стабильностью для проксимальной клиновидной остеотомии открывающего т
	1
	Пластина должна быть предназначена для проксимальной остеотомии стопы открывающего типа. Пластина должна быть низкопрофильной. Пластина должна быть укороченной. Пластина должна быть анатомически предмоделированной  формы для более плотной фиксации на плюсневых костях. Пластина должна иметь Т-образную форму. Пластина должна иметь не менее 4 отверстий, причем два отверстия должны быть в основании пластины. В прямой части пластины должно быть не менее 2-х отверстий. В месте перехода прямой части пластины в основание на рабочей поверхности должен иметься спейсер. Высота спейсера должна быть не менее 4.2 мм и не более 4.6 мм. Отверстия в пластине должны иметь резьбу. Отверстия в пластине должны иметь небольшую конусность для лучшего центрирования шурупов. Пластина должна позволять фиксироваться к кости кортикальными шурупами и шурупами с угловой стабильностью, а также шурупами с вариабельным введением, диаметром 3.0±0.1мм. Пластина должна быть изготовлена из титана.
	Соответствие

	31
	Шуруп низкопрофильный с угловой стабильностью Low Profile Locking Screw™, Ti, 3.0 мм х 1
	1
	Шуруп должен быть быть предназначен для фиксации пластины при остеотомии и артродезе мелких сустава стопы. Должен быть кортикального типа с широкой резьбовой часть. Должен быть с угловой стабильностью и резьбой на головке шурупа. Головка шурупа должна быть низкопрофильной. Должен иметь диаметр не более 3.0 мм. Типоразмерный ряд шурупа должен быть представлен в диапазоне 10-40 мм с шагом 2 мм, и предоставляться по выбору Заказчика в зависимости от клинического случая и анатомических особенностй пациента. Шуруп должен быть изготовлен из титана.
	Соответствие

	32
	Пластина Plaple®, 15 мм, нержавеющая сталь
	1
	Пластина должна быть предназначена для фиксации костей стопы при остеотомии открывающего типа. Пластина должна быть низкопрофильной. Пластина должна быть углообразной формы и представлять собой головку пластины и рабочую чать заострёной формы. Головка пластины должна иметь отверстие круглой формы для фиксации к кости шурупом.  Рабочая часть пластины должна вводиться в кость путем вколачивания. Типоразмерный ряд пластины по длине должен быть представлен длинами в диапазоне 12-20 мм  и предоставляться по выбору Заказчика в зависимости от клинического случая и анатомических особенностй пациента.  Пластина должна быть изготовлена из нержавеющей стали.
	Соответствие

	33
	Шуруп кортикальный, 2.3 мм х 20 мм, нержавеющая сталь
	1
	Шуруп кортикальный должен быть предназначен для фиксации пластины при операции клиновидной остеотомии. Должен иметь головку. Должен иметь диаметр 2.3±0.1 мм. Шуруп должен иметь резьбу по всей длине. Нарезка шурупа должна соответствовать кортикальной. Типоразмерный ряд шурупа должен быть представлен в диапазоне 8-24 мм с шагом 2 мм, и предоставляться по выбору Заказчика в зависимости от клинического случая и анатомических особенностй пациента. Шуруп должен быть изготовлен из нержавеющей стали.
	Соответствие

	34
	Штифт в наборе TRIM-IT Drill Pin™, 2 мм x 100 мм
	1
	Штифт должен быть предназначен для проксимального межфалангового артродеза и остеотомии, метатарзальная бунионэктомии, проксимальной межфаланговой резекции и переломов лодыжки и фиксации хондральных фрагментов. Должен быть в наборе и состоять из рассасывающегося пина спицы, направителя и костного трамбовщика. Пин должен быть изготовлен из поли-L-молочной кислоты. Пин должен быть диаметром не более 2 мм и длиной не более 100 мм. Спица, трамбовщик и направитель должны быть изготовлены из нержавеющей стали. У трамбовщика в проксимальной части должна быть рукоятка. Штифт должен поставляться в стерильной заводской упаковке и предназначен для одноразового использования.
	Соответствие

	35
	Штифт pip  dart 2/5 mm
	1
	Штифт должен быть предназначен для проксимального межфалангового артродеза костей пальцев стопы. Должен быть в наборе и состоять из пина, инсертера, сверел, направляющих спиц. Пин должен быть изготовлен из полиэфирэфиркетона. Пин должен быть прямым и в дистальной части изогнут под углом не более 10 градусов. Пин должен быть диаметром не более 2.5 мм. Длина пина должна быть не более 30 мм. Сверла должны быть предназначены для сверления костной ткани. Сверла должны быть различных диаметров. Диаметр одного сверла должен быть не более 1.6 мм. Диаметр другого сверла должен быть не менее 2.0 мм. Диаметр спиц должен быть 1.0±0.1 мм и 1.5±0.1 мм соответственно. Инсертер должен быть предназначен для введения пина в кость. Спицы, сверла, инсертер  должны быть изготовлены из нержавеющей стали. Штифт должен поставляться в стерильной заводской упаковке и предназначен для одноразового использования.
	Соответствие


*Общее количество товара определяется на основании заявок Покупателя в рамках и в пределах срока действия договора, заключенного по результатам настоящей закупки, проведенной путем запроса котировок 
**В случае указания торгового наименования или производителя читать: «…или эквивалент».

Сумма цен единиц товаров:  
На основании п. 46 Положения, сформирована начальная (максимальная) сумма цен единиц товаров, которая не должна превышать 899 857 (Восемьсот девяносто девять тысяч восемьсот пятьдесят семь) рублей 73 копейки.
Определение начальной (максимальной) суммы цен единиц товаров Заказчиком было выполнено методом сопоставимых рыночных цен:
	№п/п
	Наименование**
	Количество, шт.
	Предложение 

№ 1

Вх. от

 03.06.2019 г.  

№ 03/06-2/19
	Предложение 

№ 2

Вх. от

 06.06.2019 г.  

№ 71
	Предложение 

№ 3

Вх. от

 07.06.2019 г.  

№ 146
	 Средняя цена

	1
	2
	3
	5
	6
	7
	8

	1
	Шовная пуговица для ПКС TightRope® RT
	1
	34 200,00
	35 910,00
	37 755,50
	35 955,17

	2
	Шуруп интерферентныйканюлированный с полной резьбой BioComposite, 8 x 28 мм
	1
	32 000,00
	33 650,00
	35 332,50
	33 660,83

	3
	ФрезаFlipCutter® II, 8 мм
	1
	29 000,00
	30 450,00
	32 022,50
	30 490,83

	4
	Нить FiberWire® №0 плетенная Polyblend, синяя, с иглой ланцетовидной
	1
	2 445,00
	2 617,25
	2 748,11
	2 603,45

	5
	Нить FiberStick™ №2
	1
	4 500,00
	4 725,00
	5 011,25
	4 745,42

	6
	Нить FiberTape® 2 мм, плетенная Polybend, синяя
	1
	12 415,00
	13 085,75
	13 740,04
	13 080,26

	7
	Нить FiberLoop® №2, 40'' (101.6 см), рабочая длина 20'', плетенная Polyblend, синяя, петлей,
	1
	6 850,00
	7 192,50
	7 602,13
	7 214,88

	8
	Набор для медиализации надколенника ImplantSystem, MPFL, BioComposite
	1
	120 232,50
	126 294,13
	132 608,83
	126 378,49

	9
	Прошиватель мениска Viper™, одноразовый, малый, в комплекте
	1
	45 356,00
	47 623,80
	50 054,99
	47 678,26

	10
	Игла двойная для пластики мениска FiberWire® №2-0
	1
	10 070,00
	10 623,50
	11 154,68
	10 616,06

	11
	Канюля силиконовая  6 мм x 2 см
	1
	3 715,00
	3 900,75
	4 145,79
	3 920,51

	12
	Шуруп 
	1
	87 975,00
	92 423,75
	97 044,94
	92 481,23

	13
	Шурупшовный, BioCompositePushLock® 3.5 x 19.5 мм
	1
	32 100,00
	33 705,00
	35 440,25
	33 748,42

	14
	Шуруп шовный, BioCompositeSwiveLock® C, 4.75 мм x 19.1 мм, закрытая петля
	1
	40 436,00
	42 507,80
	44 633,19
	42 525,66

	15
	ШурупшовныйSwiveLock® BioComposite, 6.25 x 19.1 мм
	1
	32 100,00
	33 705,00
	35 440,25
	33 748,42

	16
	Шуруп SwiveLock® для тенодеза, BioComposite, 7 мм, с одним шурупом, одним вилочным ушком
	1
	36 170,00
	38 028,50
	39 929,93
	38 042,81

	17
	НитепротягивательSutureLasso™ SD, 45° искривленный, левый
	1
	17 900,00
	18 795,00
	19 784,75
	18 826,58

	18
	НитепротягивательSutureLasso™ SD, 45° искривленный, правый
	1
	17 900,00
	18 845,00
	19 787,25
	18 844,08

	19
	Нитепротягиватель 45°, искривленный, правый, QuickPassLasso
	1
	18 800,00
	19 740,00
	20 777,00
	19 772,33

	20
	Нитепротягиватель 45°, искривленный, левый, QuickPassLasso
	1
	18 800,00
	19 790,00
	20 779,50
	19 789,83

	21
	Шовная пуговица для реконструкции дистального отдела бицепса
	1
	67 925,00
	71 321,25
	74 937,31
	71 394,52

	22
	Канюля инструментальная Twist-In, вворачиваемая, с колпачком, внутренний диаметр 8.25 мм, дл
	1
	3 000,00
	3 200,00
	3 360,00
	3 186,67

	23
	Нить FiberLoop® №2, 40'' (101.6 см), рабочая длина 20'', плетенная Polyblend, синяя, петлей,
	1
	6 850,00
	7 192,50
	7 602,13
	7 214,88

	24
	Нить FiberWire® №2 плетенная Polyblend, синяя, с иглой колющей
	1
	2 150,00
	2 307,50
	2 422,88
	2 293,46

	25
	Нить FiberTape® 2 мм, плетенная Polybend, синяя
	1
	7 250,00
	7 612,50
	8 043,13
	7 635,21

	26
	Нить LabralTape 1.5 мм 36'' (91.4 см) плетеная полиэтиленовая, белая, ультравысокомолекулярн
	1
	7 250,00
	7 662,50
	8 045,63
	7 652,71

	27
	Канюля инструментальная Twist-In, вворачиваемая, с колпачком, внутренний диаметр 8.25 мм, дл
	1
	3 000,00
	3 150,00
	3 357,50
	3 169,17

	28
	Канюля "Gemini  SR8"
	11
	5 000,00
	5 300,00
	5 565,00
	5 288,33

	29
	ШовнаянитьFiberTak™ Suture Anchor with #2 TigerWire® CL (Double Loaded)
	1
	23 500,00
	24 675,00
	25 958,75
	24 711,25

	30
	Пластина с угловой стабильностью для проксимальной клиновидной остеотомии открывающего т
	1
	41 500,00
	43 625,00
	45 806,25
	43 643,75

	31
	Шуруп низкопрофильный с угловой стабильностью Low Profile Locking Screw™, Ti, 3.0 ммх 1 (размеры 10-24)
	1
	5 000,00
	5 250,00
	5 562,50
	5 270,83

	32
	Пластина Plaple®, 15 мм, нержавеющая сталь
	1
	29 500,00
	31 025,00
	32 576,25
	31 033,75

	33
	Шуруп кортикальный, 2.3 мм х 20 мм, нержавеющая сталь Размеры (08-24)
	1
	4 000,00
	4 200,00
	4 460,00
	4 220,00

	34
	Спица одноразовая TRIM-IT DrillPin™, 2 мм x 100 мм, в наборе
	1
	22 100,00
	23 255,00
	24 417,75
	23 257,58

	35
	Штифт pipdart 2/5 mm
	1
	24 500,00
	25 725,00
	27 061,25
	25 762,08

	ИТОГО:
	
	855 489,50
	899 113,98
	944 969,71
	899 857,73


**В случае указания торгового наименования или производителя читать: «…или эквивалент».

Сумма цен единиц товаров должна включать все расходы на доставку товара, страхование, уплату налогов, таможенных пошлин, сборов и других обязательных платежей.
Требования к безопасности, качеству, техническим характеристикам, функциональным характеристикам товара: 

Товар, заявленный к поставке, должен быть новым и соответствовать по качеству и техническим характеристикам всем Сертификатам Соответствия и Регистрационным Удостоверениям.
Место поставки товара: 109386, город Москва, Ставропольская улица, домовладение 23, корпус 1.
Сроки  поставки товара: 12 (Двенадцать) месяцев. 
Условия поставки товара: 
· товар поставляется в заводской упаковке;

· поставка  товара осуществляется в течение 7 (Семи) календарных дней с момента получения заявки от Покупателя, направленной посредством автоматизированной системы заказов «Электронный ордер».
Срок и порядок оплаты товара: 
Оплата Товара Покупателем производится на основании счета, выставленного Поставщиком,  путем перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика в течение 60 (Шестидесяти) дней после принятия Товара Покупателем и подписания Сторонами товарной накладной формы ТОРГ-12.

Источник финансирования: Собственные средства Заказчика от предпринимательской деятельности.
Место подачи котировочных заявок: 109386, г. Москва, ул. Ставропольская, домовладение 23, корп.1, кабинет начальника отдела материально-технического снабжения.
Дата и время начала срока подачи котировочных заявок: 

«___» ____________ 2019 года  в 09 часов 00 минут  московского времени. 

Дата и время окончания срока подачи котировочных заявок: 

«___» ____________ 2019 года в 10 часов 00 минут  московского времени.
Место и дата вскрытия заявок, рассмотрения предложений участников закупки и подведения итогов закупки:

«___» ____________ 2019 года в 11 часов 00 минут  московского времени по адресу: 109386, г. Москва, ул. Ставропольская, домовладение 23, корп., 3й этаж.
Критерии оценки и сопоставления заявок на участие в закупке:
Наименьшая цена суммы единиц Товаров.

Обязательные требования к участникам запроса котировок:

1) соответствие требованиям, установленным в соответствии с законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставку товара, выполнение работы, оказание услуги, являющихся предметом договора;
2) непроведение ликвидации участника закупки − юридического лица и отсутствие решения арбитражного суда о признании участника закупки - юридического лица или индивидуального предпринимателя несостоятельным (банкротом) и об открытии конкурсного производства;

3) неприостановление деятельности участника закупки в порядке, установленном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на дату подачи заявки на участие в закупке;

4) отсутствие у участника закупки недоимки по налогам, сборам, задолженности по иным обязательным платежам в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации (за исключением сумм, на которые предоставлены отсрочка, рассрочка, инвестиционный налоговый кредит в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах, которые реструктурированы в соответствии с законодательством Российской Федерации, по которым имеется вступившее в законную силу решение суда о признании обязанности заявителя по уплате этих сумм исполненной или которые признаны безнадежными к взысканию в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах). Участник закупки считается соответствующим установленному требованию в случае, если им в установленном порядке подано заявление об обжаловании указанных недоимки, задолженности и решение по такому заявлению на дату рассмотрения заявки на участие в определении поставщика (подрядчика, исполнителя) не принято;

5) отсутствие у участника закупки − физического лица либо у руководителя, членов коллегиального исполнительного органа или главного бухгалтера юридического лица − участника закупки судимости за преступления в сфере экономики (за исключением лиц, у которых такая судимость погашена или снята), а также неприменение в отношении указанных физических лиц наказания в виде лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью, которые связаны с поставкой товара, выполнением работы, оказанием услуги, являющихся объектом осуществляемой закупки, и административного наказания в виде дисквалификации;

6) обладание участником закупки исключительными правами на результаты интеллектуальной деятельности, если в связи с исполнением договора заказчик приобретает права на такие результаты;

7) отсутствие между участником закупки и заказчиком  конфликта интересов, под которым понимаются случаи, при которых руководитель заказчика и/или организатора процедуры закупки, член экспертной группы, член комиссии, лицо, ответственное за организацию конкурентной процедуры, состоят в браке с физическими лицами, являющимися выгодоприобретателями, единоличным исполнительным органом хозяйственного общества (директором, генеральным директором, управляющим, президентом и другими), членами коллегиального исполнительного органа хозяйственного общества, руководителем (директором, генеральным директором) учреждения или унитарного предприятия либо иными органами управления юридических лиц - участников закупки, с физическими лицами, в том числе зарегистрированными в качестве индивидуального предпринимателя, - участниками закупки либо являются близкими родственниками (родственниками по прямой восходящей и нисходящей линии (родителями и детьми, дедушкой, бабушкой и внуками), полнородными и неполнородными (имеющими общих отца или мать) братьями и сестрами), усыновителями или усыновленными указанных физических лиц. Под выгодоприобретателями в данном случае понимаются физические лица, владеющие напрямую или косвенно (через юридическое лицо или через несколько юридических лиц) более чем десятью процентами голосующих акций хозяйственного общества либо долей, превышающей десять процентов в уставном капитале хозяйственного общества.
Данные сведения участникам необходимо подтвердить соответствующими документами, приложенными к котировочной заявке, для установления их соответствия установленным требованиям (оригиналы или надлежащим образом заверенные копии).

Требования к котировочным заявкам: 
1)  в составе котировочной заявки должны быть представлены:

- наименование поставляемых товаров, выполняемых работ, оказываемых услуг согласно предмету закупки (в случае осуществления закупки товаров также указываются характеристики поставляемых товаров);

- наименование, организационно-правовая форма, место нахождения, почтовый адрес участника закупки (для юридического лица), фамилия, имя, отчество, паспортные данные, место жительства участника закупки (для физического лица), номер телефона, адрес электронной почты, банковские реквизиты;

- идентификационный номер налогоплательщика (при его наличии);

- согласие участника закупки с условиями договора, указанными в запросе котировок;

- цена товаров, работ, услуг с указанием сведений о включенных или не включенных в нее расходах (расходах на перевозку, страхование, уплату таможенных пошлин, налогов, сборов и других обязательных платежей);

- документы (копии документов), подтверждающие соответствие участников закупки установленным требованиям;

- документы, подтверждающие соответствие товаров, работ, услуг, предлагаемых участником закупки в котировочной заявке, установленным требованиям.

2) заявки представляются на бумажном носителе в месте и до истечения срока, которые указаны в извещении о закупке.

3) в  случае наличия в составе заявки документов и информации, текст которых не поддается прочтению, такие документы и информация считаются непредставленными.

4) участник закупки может подать только одну заявку по одному лоту для участия в закупке. Если участник закупки подает более одной заявки по лоту, а ранее поданные им заявки по этому лоту не отозваны, все заявки такого участника закупки по лоту отклоняются.

5) участник закупки вправе изменить или отозвать свою заявку в любой момент до истечения срока подачи заявок.
6) основанием для отказа в приеме заявки является истечение срока подачи заявок и/или несоответствие конверта с заявкой установленным требованиям.

7) на конверте указываются наименование и номер закупки, на участие в которой подается заявка, номер лота, а также наименование, адрес и индивидуальный налоговый номер участника закупки.

8) документы, представленные в составе каждого конверта, должны быть прошиты вместе с описью документов, скреплены печатью (при ее наличии) и заверены подписью уполномоченного лица участника. 

9) все листы котировочной заявки должны быть пронумерованы. 
10) Все рукописные исправления, сделанные в котировочной заявке должны быть завизированы лицом, подписавшим заявку на участие в запросе котировок.
Конкурсная комиссия может отклонить котировочные заявки в случае:

1) несоответствия котировочной заявки требованиям, указанным в запросе котировок;

2) при предложении в котировочной заявке цены товаров, работ, услуг выше начальной (максимальной) цены договора;

3) отказа от проведения запроса котировок;

4) непредставления участником закупки разъяснений положений котировочной заявки (в случае наличия требования заказчика).

Право отказа от проведения процедуры:

Заказчик вправе отказаться от проведения запроса котировок в любое время, в том числе после подписания протокола по результатам закупки, не неся при этом никакой ответственности перед любыми физическими и юридическими лицами, которым такое действие может принести убытки.

Форма, порядок, дата и время начала и окончания срока предоставления участникам закупки разъяснений положений документации о закупке: 

Участник закупки вправе направить заказчику закупки письменный запрос на разъяснение документации о закупке в сроки, соответствующие срокам подачи заявок, но не позднее чем за 2 (Два) рабочих дня до их окончания. Запрос от юридического лица оформляется на фирменном бланке участника закупки (при наличии), заверяется уполномоченным лицом участника закупки. Запрос может быть направлен посредством почтовой связи, факсимильной связи, курьерской доставки. Запрос не может быть направлен посредством электронной почты. Заказчик закупки обязан ответить на запрос, оформленный в соответствии с вышеуказанными требованиями, полученный не позднее установленного срока. Запрос о разъяснении документации о закупке, полученный от участника позднее срока, установленного в документации о закупке, не подлежит рассмотрению. Заказчик закупки обязан опубликовать разъяснения на официальном сайте не позднее 2 (двух) дней со дня предоставления разъяснений.
Рассмотрение и оценка котировочных заявок: 

По результатам рассмотрения и оценки представленных котировочных заявок участникам размещения заказа, подавшим котировочные заявки, которые отвечают требованиям, установленным в настоящем извещении, и в которых указана наиболее низкая цена договора, признанным победителями, будут направлены  для подписания проекты договоров.

Срок подписания договора: 
Победитель запроса котировок должен подписать договор не позднее 30 (Тридцати) календарных дней с даты подведения итогов запроса котировок. Если в указанный срок победитель не представит Заказчику подписанный договор, победитель будет признан уклонившимся от заключения договора.

Форма котировочной заявки: прилагается к настоящему извещению о проведении запроса котировок.
Проект договора: прилагается к настоящему извещению о проведении запроса котировок.
